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Mijnheer de Minister,

Ter zitting van 7 oktober 2004 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die door een Franstalige inwoonster van Voeren werd ingediend tegen de NV Autoveiligheid te Geel (station van Heers) die haar andermaal een Nederlandstalige oproeping heeft gestuurd.
De taalaanhorigheid van de betrokkene was bekend aangezien het adres op de oproeping in het Frans was gesteld.

*

*  *

Op de vraag om inlichtingen van de VCT antwoordde uw voorganger het volgende.

"Ten gronde is de toestand ongewijzigd gebleven, namelijk dat een inwoner van een gemeente met taalfaciliteiten, wanneer hij een oproeping in de andere taal wenst te ontvangen, kan volstaan met een aanvraag daartoe in een technische automobielinspectie van een andere instelling.
Naar de vorm is het eigenaardig dat mevrouw Stas u, twee jaar na datum, een identieke klacht toestuurt terwijl zij de mogelijkheid had haar toestand te regulariseren. Het ware interessant te weten waarom zij haar oproeping nog steeds in het Nederlands ontvangt. Ik suggereer dat zij contact opneemt met mijn administratie die voor een gepaste oplossing zal kunnen zorgen."

*

*  *

De VCT herinnert aan haar vorige advies 32.089A – 32.467 – 33.040 -34.057/A van 25 april 2002, dat werd uitgebracht ingevolge gelijkaardige klachten tegen dezelfde maatschappij, de NV Autoveiligheid te Heers, en waarin zij zich als volgt had uitgesproken.
"Oproeping
Binnen het raam van de opdracht waarmee zij door de overheid werden belast, vallen de stations voor automobielinspectie onder toepassing van artikel 1, § 1, 2°, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) (cf. het advies 3.794 van 7 februari 1974).

Het station van Heers is een gewestelijke dienst in de zin van artikel 34, § 1, 4e lid, van de SWT, en moet in zijn betrekkingen met een particulier de taal gebruiken die te dezer zake is opgelegd aan de plaatselijke diensten van de woonplaats van de betrokken particulier.

Met toepassing van artikel 12, 3e lid, van de voornoemde wetten, dient dit station voor automobielinspectie met een Franstalige particulier uit een taalgrensgemeente gebruik te maken van het Frans. 

Overeenkomstig het VCT-advies 13.284 van 4 december 1986, dient rekening te worden gehouden met de werkkring van de kantoren om te bepalen in welke taal een bepaalde oproeping moet worden verstuurd.

Nog steeds volgens dit advies, worden m.b.t. de onderscheiden taalgrensgemeenten en overeenkomstig de taal van het inschrijvingsbewijs, de oproepingen aan de gebruikers gestuurd door een kantoor dat ertoe gehouden is als diensttaal de taal van het betrokken inschrijvingsbewijs te gebruiken.

Keuze van het station

De inwoners van taalgrensgemeenten, ook al worden ze verzocht zich naar een bepaald station te begeven, hebben de mogelijkheid zich tot gelijk welk ander Belgisch station te wenden, de stations aan de andere kant van de taalgrens inbegrepen (bijvoorbeeld, Autosécurité te Verviers, in de industriële zone van Petit-Rechain)."

*

*  *

De VCT bevestigt dat advies en acht de klacht derhalve, bij eenparigheid van stemmen min drie tegenstemmen van leden van de Nederlandse afdeling, ontvankelijk en gegrond.

Zij wijst erop dat de betrokkene achteraf een Franstalig document had moeten ontvangen, dat als een origineel document had moeten worden beschouwd.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klaagster.

Met bijzondere hoogachting,

                    De Voorzitter, 
A. VAN CAUWELAERT - DE WYELS
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